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Megjelenik hete nk i n t egysz o r

vasárnap. Telefon

Felelős szerkesztő és kiadó

Szilágyi György
46. — Telefon 46.

Egész évre 8 kor. félévre 4 kor. negyedévre 3 kor.
Nyilttér sora 40 fillér.

H i r d o t ó s H k nagyság szerint.

T

Gy e uge term és-k i i átás.
Télutó és tavasz elő hó napjai 

folytonos esőzés között teltek t-I 
és most, hogy kibújt az első mag- 
érlelő, tavaszi napsugár, ijedten 
látja a gazda, hogy a vetés állása 
aggodalomra ad okot. A túlságos 
nedvesség megártott a termőföld­
nek. Még súlyosabb körülmény 
azonban, hogy az olvadásnak 
indult rengeteg hó, megdagasztotta 
a Dunát, a Tiszát, és az összes 
mellékfolyókat s az ország min­
den vidékéről vizáradásokat jelen­
tenek. Itt is, ott is áttörte a szilaj 
áradás a gátakat, melyekre pedig 
annyi százezret költött a földnépe 
és teljesen megsemmisíti a gazda 
reménységét.

A vizenyős időjárásnak és az 
árvizeknek máris megvan a maga 
érzékeny hatása közéleti viszonya­
inkban. A múlt héten egy délelőt­
töt! u budapesti gabonatőzsdén 70 
fillérrel emelkedett a búza ára. 
Ez a tünet árnyékot vet előre, 
kilátás van arra, hogy a búza 
árak megmaradnak a jelenlegi 
magasságban, de nincs kizárva az

gazdáknak a kilátásban 
gyöngének Ígérkező termés

sem, hogy még magasabbra szök- állanának a vetések. Azonban 
oek. Mindig igy szokott történni, bármiképpen alakul is a helyzet 
valahányszor tavasz elején a buda- Amerikában, a magas búzaárak 

í pesti gabonatőzsdén, amely irány­
iadó az egész kontinensen, hirtelen 
igy felhajtja a búza árát.

í ^ ,A
I levő,
I csak részben okoz nehézséget’ 
i Mert. minél gyengébb a termés,
! annál drágább a búza. Erre az 
idén annál is inkább kilátás van,

I mert külföldről sein érkeznek 
! olyan jelentések, melyek arra 
engednének következtetni, hogy 

: odakint kedvező lenne az időjárás.
Oroszországban, Francziaország- 
ban, melyek Magyarországgal

a maga
megmaradnak, ha Európában 
gyenge lesz a termés.

Annál súlyosabban érinti a 
kilátásban helyezhető magas bú­
zaára fogy asz tó közönségei, amely 
úgy is nyögi az általános drágaság 
terhet. Éppen ezért el kell követni

hogy gazda terheitmindent,
könyitsük. Mert akárhogy vesszük 
is csak a gazda a fundamentuma 
nálunk a gazdasági életnek. A 
gazda után él a kereskedő, a 
gyáros, a hivatalnok, és a gazdá- 

meg van a ni aga jó jövedelme,11 a k
búza drágaság dacára is, minden

a ameg maga; együtt Európa búza termesének j néposztály 
70 százalékát szolgáltatják hasonló ■ számadását, 
nehézségekkel kell küzdeniük és Természetes, hogy amit az 
igy valószínűvé válik az a feite-! eddigi rossz időjárás elrontott, 
vés, hogy Európa szerte nem lesz , azt jóvá télié ti még a május, ha 
jobb termés, mint Magyarorszá- nem lesz esős s ebla-n az esetben 
gon. Igaz, hogy a legsúlyosabb | jó közepes termésünk is lehet, 
hatással van a nemzetközi búza-! Mindenesetre intője! ez a ked- 
árakra az amerikai termés, és a vezőtlen tavasz arra, hogy az 
tengeren túlról nem érkezett olyan j intéző körök megtegyék azokat 
jelentős mely arra engedne követ- i az intézkedéseket, melyeket már 
keztetni, hogy Amerikában rosszul évek óta sürget a gazda társada-
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M ä r i a.
— A „Barcs ős Vidéke“ eredeti tárcája. —

Irta; Pogány Béla.
1.

Maris, akin pár év óta őrösén kezdett lát­
szani, hogy immár közelebb van a negy­
venhez, mint a harminchoz, a tisztesség 
kedvéért mosással foglalkozott. Csak azért, 
hogy legyen mit beleírni a bejelentő lapba. 
A Vadgaiamb utcai bér kaszárnyában 
egyébként, a hol Maris lakott senki sem 
tudta miből él. Többször elment ugyan 
délutánonkint, de mindig bejelentette a 
szomszédoknál, melyik sógoraszonyához 
melyik nagynéniéhez megy. És negyven­
éves létére senki sem merte volna róla 
gondolni, hogy tiszteségtelen módon kere­
si a kenyerét, bár a gonosz-szivü Hadariné 
egy ízben ki próbálta, hogy szokott e 
mosni. Föl vitte hozzá a szobaura ingeit. 
Maris azonban kijelentette, hogy nagyon el 
van foglalva és nem vállalhatja el a munkát 

Mindazonáltal a hírnevén nem esett 
csorba. A házban csnp i vásárcsarnoki 
kofák laktak, akiknek férjei a szomszéd 
házban levő pálinkarnérésben szokták a 
vitás kérdéseket a magas politikától egész 
a Maris esetéig meghányni-vetni. Itt bizo­

nyították rá Marisra, ami egyébként nem 
diszkvalifikáló dolog, hogy szerelmi viszo­
nya van egy deresedő tüzérkapitánynyal. 
Megállapították azonban azt is, hogy a 
kapitánytól pénzt nem kaphat, mert annak 
magának sincsen. A serególy-utcza sarkán 
lévő kis korcsmában szokott ebédelni és 
aztán egész napon otthon maradt. A ház­
mester soha kapupénzt nem kapott tőle. 
Színházba csak nagy ritkán ment, akkor 
is vasárnap délután. Maris hetenkint három­
szor ment hozzá egy- egy órára s ezt nem 
is tagadta. FI szokta mondani, hogy már 
tiz év óta van viszonyuk ;

Nagyon tisztességes úri ember,, tessék 
elhinni, — mondta ilyenkor. — És már 
nagyon megszoktuk egymást. Össze is 
mentünk volna már, de bizon neki magá­
nak is össze kell húznia magát, hogy a 
fizetéséből megélhessen. Mert hát a kato­
naélet csak czifra nyomorúság, ha valami 
kis támaszték ja nincs az embernek.

Fzért az ártatlan és nyilvánvaló 
viszonyért nem is rótta meg Marist senki. 
Idők folytán azonban idegenek, előbb más 
városrészben lakott fiatal legények szakad­
tak a Vadgalamb utcai sárga házba, akik 
a pálinkarnérésben kellemetlen dolgokat 
mondtak Marisról. Szűcs Pista, a lámpa­
szerelő az állította és meg is esküdött rá, 
hogy Marist több délutánon egy hírhedt 
fürdő mellett látta ácsorogni, amint nagyon 
fiatal ós nagyon perverz Ízlésű urfiakra

1 vadászott. Mások szerint inkább idősebb 
urakkal állott összekötetésben, akiknek 

! tapasztalatlan aránylag jobb erkölcsű leány­
kákat játszott a kezére. Ha csenevészek 

! voltak, annál jobb, mert fiatalabbnak lál- 
j szóltak.

Mindezt azonban maga Maris cáfolta 
! meg, Nem lehetett többé a sok rágalomtól 
egyetlen szót som elhinni, amikor Maris 
a leányáról kezdett beszólni. Máriáról aki 
szép, mint egy kiiálykisnszony, aki tiszta, 
mint a frissen hullott hópehely.

— Meglássák, mondotta a kofák fér­
jeinek akik bár csizmadiák és gombkötők 
voltak, de sohasem dolgoztak, az én Mári­
ámmal nagy szerencsét csinálok. Olyan 
úri kisaszonyt nevelnek belőle a szobi 
zárdában hogy örülhet az a végrehajtó, 
sőt patikus, aki feleségül veszi.

És hangsúlyozta hogy feleségül veszi, 
Nehogy valaki arra merjen gondolni, 
hogy áruba akarja bocsájtani. A leány 
eredete nem volt ugyan egészen rendes, 
de legalább tökéletesen világos volt. Maris 
ugyanis annak idején t gy somogyi földbir­
tokosnál volt gazdaszony és a Mária is ott 
született. A Mária apja később megháza­
sodott, s annyira tisztességes, vagy inkább 
okos volt, hogy a botrányok elkerülése 
céljából mindent megvallott a menyaszo- 
nyának.

Elvégre ezen az istenverte pusztán
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lom : a fokozatos adói és gabona 
határidőüzlet eltörlését. Mert még 
gyalázatos adórendszerünk, és a 
határidő üzlet megmarad, addig a 
legjobb termés és a legmagasabb 
búza ái' sem húzhatja ki a kátyúból 
a magyar gazdát.

Meghalt Olcsó János.

A magyar fogyasztó közönség fájda­
lomtól és keserűségtől összefacsarodott 
szívvel tudatja, hogy hőn szeretett barátja 
ée pártfogója •

OLCSÓ JÁNOS ur,
a szegény nép barátja & a „NálamindeJi- 
olcsónkaphato" gyalog vállalat és — krumpli- 
szövetkezet érdemekben mogsuványodott 
tulajdonosa, a beállott „Drágaság“ követ­
keztében hosszas, szenvedés kínlódás és az 
utolsó kenet áhitatos fölvétele után, jobblót re 
szenderült. — Buoaut vett ettől a gyászos 
földi plánétától, ahol az olcsóság végleg 
megszűnt. A drága halott kihűlt porait — 
fölemelt helyárak mellett — a „Halál Ellen 
Nincs Orvosság“ c. gyászvállalat már a 
megdrágult díjszabás szerint helyezte örök 
pihenőre az „Odalent Majd Nein Fáj Semmi" 
nevű köztemető egyik még alku tárgyát 
képező sirgödrébe. Csöndes részvét és ko­
szorúk mellőzése kéretik, a regi árban. Az 
ölök világosság fényeskedjék neki. (Az 
talán még nem drágult meg.) Föl táma­
dunk 1 ! ! A gyászba borult fogyasztók.

H I I E K.
Személyi hírek.

— Eljegyzés. Szilágyi György 
lapunk felelős szerkesztője elje­
gyezte Lessinger Irma oki. tanítónő 
kisasszonyt Kaposvárról.

— Súrközy György, járásunk 
íőszolgabirája barom heti időtar­
tamra Karlsbadba utazott — ezen 
idő alatt Boné Kálmán csurgói 
tb. főszolgabíró fogja helyette­
síteni.

— Áthelyezés. Mátészalkára 
áthelyezett Balázs Sándor járási 
állatorvos helyébe Morvái Gyula 
állatorvos helyeztetett Barcsra.

— Kinevezés. A m. kir. posta- 
táviró-távbesz élő államtitka r-elnök- 
igazgatója Kisfaludy József u 
Barcs 1. sz. posta hivatalhoz beosz­
tott posta-táv. gyakornokot a X. 
fiz.oszt.-111 ik fokozatába posta-táv. 
tisztté nevezte ki. Gratulálunk !

— Búcsúszó. Mindazon in. I. 
ismerőseim, kiktől Barcsról való 
eltávozásom alkalmával, nem volt 
alkalmam személjescn elbúcsúzni, 
fogadják ez utón őszinte üdvözle­
temet. Tartsanak meg kérem szives 
jóemlékezetük ben!

Foszt Péter.

— Vörös kakas. Sipos István tóg- 
laégető telepén u téglaszáritó félszerje, s 
az abban elhelyezett 6100 darab deszka, 
182 drh léc és gazdasági eszközök porrá 
égtek. A kár 2000 korona, amely bizto­
sítás révén megtérül.

— Lopás Pap József darányi lakós 
lakásából két oigányasszony egy vég fes­
tett kelmét és 2 drb feliéi alsó szoknyát 
ellopott. A lopás elkövetése után elmene­
kültek s ezideig a nyomozás eredményre 
nem vezetett.

— Egyházmegyei hírek. Megyés 
püspök ur a csökölyi plébánia javadalmat 
Szentes István toponári plébánosnak ado­
mányozta.

— Minden drágul. Fa, szén, ruha, 
gomb, kalap, napernyő, sétabot, furulya, 
stb., stb. Minden Meg a mák is. A fran 
oia máknak ára ma már 75 K, a znettli 
máké, melynek eddig 54 korona volt az 
ára, .métermázsánkint 90 koronára szökött 
fel. Drágult a mazsola is. A mogyoró is. 
Meghalt az Olcsó János !

Egy lap névváltoztatása A
somogyim)gyei kélbolyén megjelenő „Ba- 
latonsamk “ óimü lap óimét „Balalon- 
parV'-ra változtatta. A cseréhez sok sze­
rencséit kiváltunk.

— Dominus vobiscum. Tudósi 
tónk írja hogy a községükben levő káplán 
és a kántor elment temetni. Elvégezték a 
temetést, s visszajőve! — kiszáradván a 
torkuk a sok énekléstől — betértek a 
vendéglőbe. Jól ettek ittak s midőn fize­
tésre került a sor, kisült, hogy egyiknek 
sincs egy fityingjo sem. Mit tehettek 7 
felíratták a eeeliet ekképen :

— Dominus vobiscum 2'20 K.
— Et cum spiritu tuo 2‘70 K.
— Rablókkal cimboráid rendőr. 

A Vízvár községgel szomszédos Góla köz­
ségben az utóbb időben egymást érték a 
betörések. A múlt hetekben a falu egyik 
legvagyonosabb polgárának, Sárics Má­
tyásnak házát, rabolták ki, amikor annak 
felesége éjszakának idején egyedül volt 
otthon. A rablók 4000 korona készpénzt 
raboltak el Sárics házából. A csendőrség 
ekkor nyomozást indított s a múlt hét 
végén több gólai lakóst letartóztatott, őket 
gyanúsítva a rablás elkövetésével. A le- 
tartóztattás napján egész váratlanul eltűnt 
a faluból Jonies Gábor községi rendőr, 
hit azután hétfőn reggel Vízvár közelében 
egy fára fölakasztva, holtan találtak meg. 
Amikor Jonies rendőrnek nyoma veszett 
senki sem hitte volna, hogy eltűnése ösz- 
szefűggósben áll azzal a nyomozással, 
amelyet a esendőrség a Sárics-fóle háznál 
elkövetett rablás ügyében folytat. A rendőr 
öngyilkossága azonban nagy fordulatot 
idézett elő a nyomozásban. Az öngyilkos 
rendőr zsebében ugyanis egy levelet ta­
láltak, amelyet a rsblással gyanúsított 
egyik letartóztatott ember irt Jonicsnak, 
és ebben célzást tesz arra, hogy Sárics 
nagy összeg pénzt kapott a napokban, jó 
volna ezt. megkeriteni. Amikor a letartóz­
tatott emberek megtudták, hogy Jonies 
öngyilkos lőtt. egyszerre valamennyi val- 

! lani kezdett s mind azt állítja, hogy a 
rablást Jonies Gábor követte el. Az eddigi 
vizsgálat megállapította, hogy Jonies rendőr 
volt a rablóbanda feje. Mikor társait le-

- védekezett — halálra unta volna magát 
az ember. És ez az asszony jó, hűséges 
kutya volt. Elvégre ped:g a férfi mégis 
csak férfi, Ha pedig már választani >• el'ett, 
igv még mindig tisztességesebb elet volt. 
mintha.................

Nem mondhatta tovább. A inenya 
sszonya a nyakába ciinpaszkodott és ő kez­
dett beszélni :

- A tiszta szerelőn, a múlt minden 
hibáját megboesájtja. Én elfelejtek min­
dent, de neked is kell felejtened. Az 
asszonyt elküldöd, a gyerekről pedig il­
lendően fogunk gondoskogni.

Így kerültek Marisék a fővárosba 
Mária a tartásdija fejében mindig megér­
kezett pontosan elsején a harminc forint. 
Mária akkor hat éves volt és kettesben is 
megéltek a pénzből. Marissal azonban, 
aki még fiatal, tüzes harminc éves ine- 
nyecske v >lt, valóban megtörtént az amit 
a \ aduul.un!) utcában csak á rósz nyelvek 
pletykájának tartottak: rákapott a tiszte- 
séglelen életre. Ez az élet azután kelle­
metlenné tette a Maria otthoniétól!. Neve­
lőintézetbe küldte hát és -okkal többet 
fizetett ért ■, mint «menyit az apától 
kapott.

Tíz esztendőit töltött el Mária Isten- 
félelemben. tudományban és tisztességben 
nevelve a zárdában. Maris ezalatt délutá­
nunk int elvégezte a maga pár órai sétáját

és estén kint megjelent a páliukamérésben, 
hogy rumot vigyo-n a teájába. Ilyenkor nem 
átallott a közönséggel is szóba elegyedni 
akik á1 tálában nagyon finom és nagyon 
jószivű nőnek tartották, mert több Ízben 
népszerűségének megerősítése céljából 
nagytömegű pálinkát fizetett.

II.
Egy napsugaras őszi reggelen Maris, 

jóllehetolt egyébkor csak délután szokott 
mutatkozni, csín s és diszkrét sőlétszinü 
tubában ment vígig a Vadgalamb utcán. 
A kofák férjei a bágyadt verőfényben 
sütkéreztek a pálinkás buli előtt, pipáztak 
és illedelmesen köszöntötték Marist, aki 
ma ragyogó jókedvben látszott lenni és 
néhány ráncot leszámítva, szép is volt.

Mária hazajön, — mondta és 
mosolygott.

Az emberek megígérték, hogy meg 
fogják várni, míg visszajön a pályaudvar­
tól, hogy ők is láthassák a csodaszép 
kisasszonyt. Maris nagyon örült a meg­
tiszteltetésnek es hogy addig se unatkoz­
zanak, ismét pálinkát fizetett.

- Mária egészségére meginni, — 
hálálkodott egyik-másik.

Alig ment azonban el Maris, a 
rosszabbnyelvüek már ismét a kényesebb 
magánügyeket kezdték firtatni. Mire pedig 
•Maris visszatért a szolid arcú szűzies, de 
jól fejlett gyermekleánynyal, a kis Máriával.

ekkorra a félig berúgott népség határozott 
tényeket állapított meg és hangosan aggód­
tak a leányka jövendő sorsa fölött. Valaki 
egész érthetően mondta, mikor a két nő 
a bolt előtt ment el :

— Hát ebből bizony majd jól fog 
pénzelni az anyja.

Maris hallotta és azt is látta, hogy 
hűvösebben köszöntik. Azonnal tisztában 
volt vele, hogy rossz hírek kerültek róla 
forgalomba. Talán most először életben 
szégyen let le magát, mert félt, hogy most, 
mikor igazán becsületesnek akart látszani 
szerencsétlenné teszik a leánya jövőjét. A 
hangulat azonban naponkint elkeseredet­
tebb lett ellene. Ezek a feleségeik által 
kitartott semmik kezdték őt ignorálni és 
végzetül még a pálinkáját sem akarták 
ellogndiii. Ekkor Maris döntött. El fog 
más vidékre költözni, mert itt nincs többé 
maradása. Közben más dologok is kezdtek 
nagyon kellemetlenekké válni. Maris ugya­
nis továbbra is folytatta délutáni kirán­
dulásait, s hogy ez Mária előtt gyanús ne 
legyen, néha őt is magával vitte sétálni. 
Ilyenkor természetesen elkerülhetetlen 
volt, hogy néha egészen véletlenül ne 
találkozzanak Maris titkos ismerőseivel. 
Ezek azután, minden tiltakozás dacára is, 
nagyon bizalmasok voltak és Máriát sem 
kímélték meg durvaságaiktól.

Mária nem értette eleinte ezt, de
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tartóztat ták, attól való félelmében, hogy ség hirdetmény utján tudatja a selyemte- síink emelése érdekében fontos a minisz- 
ezek most elárulják, megszökött és ön- nyésztőkkel, hogy a selyemárak folytonos tér ezen rendelete,
gyilkosságot követett el. emelkedése következtében a m. kir. föld- • — Bankjegyek bevonása Az 5

- Halálozás. A mai postával egy "hvelésügyi minisztérium a selyemgubók és.5Ü forintos bankjegyek halálukhoz köze-
gyáizí*8etrö|)lBd,,h.ít ’ “ !<“VelküZ° bevAltAsi ArAt u',lbbil11 11 kővetkezőkben lednek. Beváltási határidejük 1907. év

Tessen kérőm memrni •> ymsá„iá Alla,,,<otltt u,mgA: 1 oszlAl*u «ub6k kilóg- augusztus 31 ón lejár, Ennek a határidő-

ban, hogy Turnéén községben ‘ ^éV tű 20 fi ér" * ^ * K * ’ if “ 1°^ 6°M érlékö 01 08oszt. _(l ríIlei. Ötven forintos államjogyokel nem váltják
— Névváltoztatás. Engel Armin, be és az államnak mindennemű kőtelozett-

■a

III oszt. 20 fillér
után n»gy halai esőit. Egy idevaló ember,

blU,(;SÍ • lakÓS’ NT°l,lSchl°SZ'gyári rnól'"ök* só«° megszűnik ez áílamjegyek beváltására
—* meghótf Hörteíon !“ ’ csalA(h nevének „Elek“-re kért átváltoz- vonatkozólag. Laptink t. 'olvasóit a körül-

, tatását a m. kir. belügyminiszter uieg- ményre bátrak vagyunk fölhívni. Sőt a
. , - *et”Z6r efr fnn 01VaSÓ" eng(,dte- . ■ beváltásnál a szerkesztőség szívesen' közre
ink figyelmét ismetelten felhívtuk arra, - JMagy nyeremény kis sorsjegy ls működik, ha lapunk nemes
hogy sorsjegyeiket a Dörge Frigyes bank- számokkal a legbizlosabbán úgy érhető bizonyos százalékot 
házában, Budapest, KussuLh Lajos utca el, h i Bogdány fővárosi sorsjegyiroda í v 
4. se. a. vásárolják. Hogy mennyíer igazunk rósz vény lársaságnál, Budapest, IV. Károly 
volt ezen ajánlásunkkal, azt a legjobban körül 20 rendeljük meg osztálysorsjegye- 
bizonyítják a most befejeződött húzásuk, in két. E cégnél kaphatók kizárólag a na 
Számos oly főnyeremény volt, melyet ezen gyón kedvelt alacsony számok 1-től 300 ig 
valósággal szerencsés bankház vevője ért j A születési éveket tartalmazó számok 
el. Ismételten nyérték ott a legnagyobb; 1801-től az 1900 számig ugyancsak itt 
nyereményeket, igy most legutóbb még szerezhetők be. Siessünk, nehogy elkéssünk 
egymásután kétszer is. A 18-ik sorsolás a rendeléssel, mert o különleges számok
alkalmával lett a 37.553. számú sorsjegyre 
400.000 korona kifizetve és a 19 ik sorsú 
1 ásnál 1907. április 15-én már ismét a 
nálunk vásárolt 8881. sz. sorsjegy nyerte 
meg a 400.000 koronás főnyereményt. Oly 
szerencsés esemény ez, amely az osztály­
sorsjáték fennállása óta még nem fordult 
elő. A legjobban örvendlünk annak, hogy 
az egész óriási összeg (a 39278 sz. sors­
jegyre eső 100.000 koronás is) Magyaror­
szágban maradt. Ezek után a legmelegeb ­
ben ajánlhatjuk tisztelt olvasóinak, hogy 
a mostani 20-ik húzásra sorsjegy megren­
deléseiket (egész 12 kor., fél (I kor., negyed 
3 kor., nyolcad 1 korona 50 fillér) Dörge

az illetők átengednek. 
Belga és Franczia töke 

Magyarországon. A „Belga Franczia 
Péuzcsoporf1' mely tudvalevőleg Belgium 
és Franeziaurszág legnagyobb pénzintéze­
teinek szindikátusaiból áll a magy, szent 
korona• országainak területén való elhelye­
zésre 100 millió arany irtot engedélyezett. 
Európa ezen leghatalmasabb Pénzesoportja 
e készpénztőke folyósításával Budapest leg­
tekintélyesebb bankárját, Róth bankhá­
zat bízta meg. Felhívjuk a t. olvitso közön- 

junius yég Ügyeimét a tőváros eme legnagyobb 
Bankházának lapunk mai számában közzó­

hatása és említésre méltó kellemes izénél 
Frigyes bankházánál. Kossuth Lajos utca fogva, már kis adagban is tetemesen felül- 
4. sz. minél előbb eszközöljék, mert bizo- múlja. Kérjünk határozottan Fereucz József 
nyos, hogy az egész világ részt akar vinni keserüvizet. 
a szerencsében ; igy hát a sorsjegyek a 
legrövidebb idő alatt eladatnak. Azok a 
megrendelők, kik lapunkra hivatkoznak, 
a legfigyelmesebb kiszolgálásban részesül

rövidesen elfogynak.
— Kiküldetés Koppenhágába.

Dánia fővárosában ez év május- 
hónapjaiban a világ összes szaklapjai sajtó- 
kiáNitást rendeznek. A Magyar Ujságkia- j ,Qlt Hirdetményére 
dók Országos Szövetsége legutóbb tartott j J
választmányi ülésén megbízta Lenkei Zsig- 
mondot, a Szövetség jegyzőjét a világ­
kiállítás tanulmányozásával. A tanulmányul
eredményéről Lenkei az Újságkiadók Lap- Mesék
jában fog beszámolni.

— Orvosi körökben már rég ismert, * *
tény, hogy a berencz József keserüviz A létra. Szerelmesen simult a létra
valamenny hasonló vizet, tartós hashajtó | régi társához, a falhoz. Bánatosan panasz-
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kodott.
„Komisz az élet én édes pajtásom 

Igaz, holt anyag vagyok, de mégis én 
kötöm össze a földet a padlással. Az „em- 

— Uj legelőrendtartás. A töld-i bér“ jár rajtam, használ és ha észreveszi, 
mivelésügyi miniszter arra való tekintet- hogy rohadni kezdek, félredob vágy be­

fűt velem és melegszik tüzemné'l. Ej ha 
egyszer eszembe jutna úgy letörni az

tel, hogy az ország legtöbb helyén a kö­
zös legeltetés nem az 1894. évi XII. tc.-

nck és mindazon előnyökben, amit egy ben körülírt feltételek betartása mellett | ember alatt, hogy a nyaka törnék belel? 
elsőrendű bimbóz csak nyújtani képes. gyakoroltunk, elrendelte, hogy ország- A fal fehér lett rémületében e ször-

— Selyemgubók beváltása. A m. szerte az egyes közbirtokosságok uj lege- „yü mondásra és szótlanul nézett maga elé. 
kir. országos selyeintenyósztési felügyelő I őre ud tartást alkossanak. Állal tenyésztő-

anyja folyton remegett gondolattól, hogy I 
életmódjának aljas voltát nem sokáig tit­
kolhatja. Egyszer azután végzetes incidens 
történt. Néhány csupaszszáju Írnok egy 
vasárnap este részegen állott egy szűk 
utcácskán haladó Maris és Mária elé. 
Csipkedni kezdték Mária gömbölyű karjait 
és ajánlatokat, tettek neki. Egy egészen 
elásott zöld fiúcska pedig Marisnak kezdett 
beszélni.

— Miért nem árulod ezt. Hiszen te 
már vén vagy. Mondhatom neked hogy 
jobb üzleteket csinál

Mária sírva fakadt, Maris pedig csak 
akkor tudott néhány mentő szót mondani, 
mikor otthon, a kapu alatt meg tudlak 
menekülni az üldöző elől.

— Részegek . . . nem tudják, mit 
beszélnek . . . nyilván összetévesztettek 
bennünket valakivel . . . motyogta,

, Mária hite azonban már megingott. 
Többször u diványsarkában sirdogált, mi 
kor anyja délutánonkint hazajött. Maris 
ilyenkor tórdenállva könyörgött neki és 
hajtépve rimánkodott, hogy ne higyjen á 
gonosz nyelveknek. Kétségbeesve ragasz­
kodott élete egyetlen szép tervéhez, hogy 
gyermekét becsületesnek lássa és hogy 
boldogságot teremtsen neki.

111.

Se nappala, se éjszakája nem volt. 
Tépték a gondok. Megpróbált otthon ma­

radni, de akkor másnapra nem volt ke­
nyér. Ha pedig elment, a Mária gyanúját 
növelte, aki immár többször megkérdezte 
azt is, honnan hoz ilyenkor pénzt.

— Kölcsön kértem fiam — hazudta 
ilyenkor arcátlan módon Maris.

--És miből fogod visszafizetni ? —- 
kérdezte Mária, akit a rettenetes gyanú 
megtanított gondolkodni.

Maris felelet helyett egy székre ros­
ti ad t s most már ő is sírni mert. Csak 
később mondta töredezve félig hazudva 
félig őszintén :

— Nagyon, nagyon szerencsétlenek 
vagyunk . . .

De még mindig arra gondolt, hogy 
akárhogyan, de megfogja menteni leányát 
és leánya előtt a saját tisztességét. Módot 
azonban még csak remélni sem tudott. 
Végre töprengéseiben a tüzérkapitányra 
gondolt, akinél mióta Mária itthon volt, 
nerc is iáit. Az jóbarátja, annak nem volt 
megfiíeleti szeretője, annak be fog v vi­
liin i mindent.

Kiment hozzá. A kapitány akkorá­
ban egy kis pénzhez jutott és igy megle­
hetősen hűvösen fogadta. Panaszait azon­
ban végig hallgatta s minthogy Máriát 
már távolról ismerte, érdeklődni kezdett 
a dolog iránt.

— A leány csinos, sőt nagyon szép, 
mondotta, és szinte kár volna egy dijno-

kocskához hozzáerőszakolni. Úri ember 
meg úgy sem veszi eb De különben is, 
mire akármilyen ócska szerencséje akadt, 
akkorra biztosan megtud mindent.

Nagyobb pauzát tartott, mert úgy 
gondolta, hogy előbb ezt a kisebb rosszat 
kell megemészteni Marisnak, hogy a többi 
váratlanu1 ne érje. Nyugodtan fújta a füs 
töt, és úgy tett, mintha gondolkozna, 
majd meg folytatta ;

Szinte bár lenne, ha tisztességes 
maradna ....

Maris nagy szemeket meresztett, de 
mielőtt szólhatott volna, a kapitány máris 
kimondta,:

— Én magam is adnék érte száz 
forintot ....

— Nyomorult, hát maga is olyan 
aljas, mint a többi? — vágta oda iszonyú 
elhatározással az asszony.

A kapitány hangosan nevetett:
— Maga szamár . . . No menjen . . . 

Hozza mondta ... és tuszkolta kifelé 
Marist.

Az asszony csak bámult. Aztán a 
kezét emelte, de lehanyatlott, szólni akart, 
de elfulladt e szava. A karján érezte a 
kapitány kezét, amint kitessókéli. Kábult 
fejjel ment az ajtó felé.
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lódult mu- 
mnjd fele- 
ugyebut is
nem illik

Igazság A tányér szerelmes vn 
KatinkiVm. 15zI nem i* titkolta. Szereimé 
nek a legjobb falatokul juitaita. Amit 
Katinka igen szívesen fogadott. A tányér 
buldog volt.

Egyszer aztán valami bajuszos em­
ber kezdett a házhoz járni. Ettől az idő 
tői kezdve Katinka még a legjobb falato­
kat sem fogadta szívesen hűséges szerel­
mesétől A tányér aztán kint a konyha 
ban megtudott mindent. A esi 
sél lék, hogy ez az. ember veszi 
s 'gül Katinkát, de Mari sok 
tudott a 1) ijszos úrról, amit 
el-kipletykázni, Meg is sajnálta a tányér 
Katinkát nagyon. Könyezve gondolt az 
eljegyzésre, amikor ,,Öt“ fogják a földhöz 
vágni, a bajuszos ur pedig szerelmes 
csókoknak szürcsöli mézét.

Tragédia. Ez az. Unok kertjében 
történt.

Egy uborka szerelmes lett a szom­
szédjába. Szerelte volna neki ezt meg is 
mondani. Napokon keresztül gondolkodóit 
szerelmi vallomásán és végre el is készült 
vele. Mondja, mondogatja. De csak tán n 
felénél volt még, mikor az Ön édes anyja 
kiment a kertbe. Körül kell nézni gondo­
san a háztartásban. Meglátja a szerelmes 
uborkát. (Az éppen a legszebb mondat 
közepén tartott.) ,,Nini — mondja az Ön 
édes anyja — ez már nem is olyan zöld"1 
szólt és lelépi az uborkát, alaposan meg­
mosdatta és aztán besavanyította.

(n)

Nagyságos asszony,
tudja-e, hog> a malMa-kávé vásár 
lásxnál miért keli Önnek a »Hath 
reiner« nevet hangsúlyozol ?

Mert különben ütmük 
as esheíósiynek leset 
ki hoyy kétes
értékű utánzatot kap, 
mely a » Kathreiner «-< 

kit üti tető, m i mién előnyt 
né/külőe.

Csakis a
Kathreiner - féle Kneipp-

maláta kávé
bírja, különleges előállítási 
módszere révén, a gyar­
matkávé Izét és zamatját

Méltóztassák azért, Nagyságos
aszonv. I emlékezetébe vésni, 
hogy a valódi »Kathrqiaer« csakis
zár; ered. ll csomagokban kap­
ható »Kaiiivi-nicr-féle Kucipp-

van hanyagolva és helyi értékekben csak 
a tégla papírokban fejlődött ki némi üzlet, 
melyek közül az Újlaki tégla és mészégető, 
va amint a Kős/énbány a és légiagyár rész 
vényeknek a strike megszűnésének hírére 
lényegesebb árfolyamúméi kedésben volt 
részük.

Ugyancsak emelkedtek az Osztrák 
nvgyar államvnsut társaság részvényei, 
mely vasúti vállalat közrebocsátott mérle­
ge pénzügyi körökben igen kedvező meg­
ítélésben részesüli A múlt évi 30 frankkal 
szemben a részvényeseknek a f. évre 33 
frank jutott osztalék fejében. Ezen várat­
lanul kedve ő eredmény a részvények tv- 
folyamában egyelőre még csak csekély 
mértékben jutott kifejezésre, de tőzsde­
körökben azt hiszik, hogy az általános 
irányzat javulásával az államvasuli részvé 
nyék nagyobhmérvü emelkedésben fognak 
részesülni, annál is inkább, miután a 
folyó évben is az üzembevételek újabb 
növekedést tüntetnek fel. Ezzel szemben 
nagyobb árfolyamcsökkenést szenvedtek a 
déli vasul részvényei miután a közzólelt 
mérleg nem elégített ki, és az utolsó 
üzembevételek visszaesést mulatnak fel.

A sorsjegypiac/, szintén teljesen el 
volt hanyagolva, és érdeklődés csak a 
magyar jelzáloghilelbank conversiónális 
sorsjegyei iránt mutatkozott melyek a 
mai húzásra való tekintettel ólénk keres­
letnem örvendtek.

A pénzviszonyok — mint. már fen­
tebb emlileV.uk, — lényegesen javullak, 
és bár Németországban a bankrátának 
1 százalékos leszállítását várták, a Reichs­
bank óvatossági szempontokból ezidöszerint 
csak 1—2 százalékai mérsékelte a kamatlá­
bat, mig a kamatláb további leszállítása 
minden valószínűség szerint a legközelebbi 
jövőre várható.

Az elmúlt hét nevezetesebb árfolyam- 
változásai a következők voltak :

maláta ka ve felirat tál
Kubipp páti'i arcképével, mint

ved v

Déli vasút részvény 
j Oszrák magyar állam- 
1 vasút részvény 
Köszénbánya és tégla­
gyár részvény 

! Újlaki tégla és mész 
I égetőgyár részvény

ápr. 18. ápr. 25. 
145.— 135 -

6G8.25 U80. —

535 — 539.—

337.50 345.—
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KÖZGAZDASÁG.
A ..Hermes“ Magyar Általános Vallóüzlet 

Rés/vény Iá rsaság Hilda pest, 
heti jelentése a tőzsdeforgalomról 

es a pénzpiacról.

Budapest, 1907 április 25. j 
A tőzsdeíorgalom az elmúlt héten 

nagyon csendes mederben folyt le és az, 
árfolyamok is majdnem változatlanok ma- 
radtak. A vásárló es eladó közönség a 
tőzsdei Iranscaitókkai szemben még min­
dig tartózkodó álláspontot foglal el, és bár 
a pénzt iszonyok az összes nagyobb euró­
pai államokban lényegesen javultak, na­
gyobb üzlet nem bírt Kifejlődni. Még azon 
körülmény sem volt nagyobb hatással 
hogy a német és angol jegybankok a 
hivatalos kamatlábat 1 — 2 százalékkal le­
szállították.

A járadékpiacz, valamint a befekte­
tési értékek piacza általában teljesen el

18 évi itt tartózkodás után nehéz 
szívvel távozom Barcsról.

Sok kedves emlék köt ide és teszi 
nehézzé uz1 eltávozást.

Nem melieiek el anélkül, hogy ne 
tolmácsoljam hálámat jóakaróimnak, kö- 
S önelemet pártfogóimnak, meleg Üdvöz- 
.letemet barátaimnak, kiknek mindannyi- 
ara az Ég áldását kérem.

Nemsics Samu.
*E rovatban közlőitekért nem vállal felelős­

séget a szerit.

309. szám. 1907. vhtó.

Árverési hirdetmény.
Alulírott bírósági végrehajtó 

az 1881. évi LX. te. 102 §-a ér­
telmében ezennel közhírré teszi, 
hogy a kaposvári kir. törvény­
széknek 1907. évi 1738 p. számú 
végzése következtében dr Piszár 
Antii! ügyvéd által képviselt Barcs- 
drávavitb ki takarékpénztár r. t. 
javára Gxuro János, Andik Jó­
zsef, Nagy István ellen 760 K s 
jár. t-rejéig foganatosított kielégí­
tési \ égivliajlás utján le-ésfeliil- 
foglall is 2362 K-ra becsült kö­
vetkező ingóságok, u. m.: 4 ló,

I tehén, 8 malac, széna, szalma, 
gazdasági eszközök, ópiiletlák, 1 
szikvizgép, 120 mérő kukorica, 
3 kocsi, 1 varrógép, bútorok — 
nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a nagyatádi 
kir. járásbíróság 1907. V. 138 2. 
számú végzése folytán 760 kor. 
tőkekövetelés, ennek 1907. évi ja­
nuár hó 17. napjától járó 6°0 ka­
matai, ‘3°o váltódíj és eddig ösz- 
szesen 90 K 66 fillérben biroilag 
már megállapított költségek ere­
jéig Csokouyában, alperes laká­
sán leendő megtartására 1907. évi 
május hó 3 napjának délelőtti 8 
órája határidőül kitiizetik és ah­
hoz a venni szándékozok ezennel 
oly megjegyzéssel hivatnak meg, 
hogy az érintett ingóságok az 
188i. é\d LX. te. 107. és 108. §-ai 
értelmében készpénzfizetés mellett 
a legtöbbet ígérőnek, szükség ese­
tén becsáron alul is el fognak 
adatni.

Amennyiben az elárverezendő 
ingóságokat mások is le és felül- 
foglaltattak és azokra kielégítési 
jogot nyertek volna, ezen árverés 
az 1881. évi LX. le. 120. § értel­
mében ezek javára is elrendeltetik.

Kelt N.-utádon, 1907. évi áp­
rilis hó 19. napján.

SZABÓ JÓZSEF
kir. bir. végrehajtó.

Árverés kitűzési dij 3 K 80 fii!.

1012. és 1013 tk. 907. sz.

111.

Árverési hirdetmény kivonat.
A szigetvári kir. járásbíróság 

mint telekkönyvi hatóság közhírré 
teszi, hogy Barcs-Drávavidéki ta­
karékpénztár vógrehajtalónak — 
Pichler Mari s társai, úgy Domo­
kos Erzse s társai végrehajtást 
szenvedők elhmi 90 és 290 kor. 
tőkekövetelés és j iránti végre­
hajtási ügyében a kaposvári kir. 
törvényszék (ti szigetvári kir. já­
rásbíróság) területén lévő Barcs 
községben fekvő, a barcsi 1. sz. 
Ijkvben A f alatt felvett 242 
hrsz. ház, udvar és kertből álló 
ingatlanra az árverést 1437. kor. 
ezennel megállapított kikiáltási 
árban ezennel elrendelte és hogy 
a fentebb megjelölt ingatlan az 
1907. évi junius 17. napjain dél­
előtt fél 12 órakor Barcs község­
házánál megtartandó nyilvános 
árverésen a megái lapított kikiál­
tási áron alul is eladatni fog.

Árverezni szándékozók tar­
toznak az ingatlan becsárának 
lOVát, vagyis 140 kor. 70 fillért 
készpénzben, vagy az 1881 : LX. 
te. 42. §-ában jelzett árfolyammal 
számított és az 1881. évi novem­
ber hó 1-én 3333. sz. a. kelt igaz­
ságügy miniszteri rendelet 8 § ban 
kije 1 ö 11 órádé k k épes értékpapt r- 
ban a kiküldött kezéhez letenni, 
avagy az 1881. LX. te. 170. §-a 
értelmében a bánatpénznek a bi
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róságnál elő leges elhcl.yezéséről 
kiál litott sztibályszciii elismer­
vény! álszolgáltatni.

Kell Szigetvár, 1VK)7. évi áp­
rilis hó 10. napján.

BATTA
' kir. járásbiró.

Hir-c.etmény.
ÍOO'OOO 000 K. belga és francia készpénztökét folyósittatunk a Belga- 

Francia Pénzcsoport megbízásából Magyarország területére!!

VASÚTI MENETREND.
Barcsi a érkezik :

Pécsről délelőtt 10 óra 30 perez
délután 4 50 „

* este 8 39
Kanizsáról . délelőtt 7 11

n délután 5 15
r> este 8 12

Pakráczról délelőtt 10 53 ”
fi este 8 05

Somogy-Szobbröl délben 12 30
este 9 —

Kaposvárról délelőtt 8 02
1» este 7 n 50

Barcsról indul
Pécsre reggel 7 óra 30 perez

1» délután 1 20
délután 6 5

Kanizsára reggel 3 30
délelőtt 8 40
délelőtt 11 10
este 9 50

Pakráczra délelőtt 8 10
este 5 30

Somogy-Szebbra reggel 3 40
n délután 1 30

"Kaposvárra reggel 3 18
» este 5 r> 34 M

Szlatina felé közlekedő motorvonat indul
reggel 2 óra 30 perez

délelőtt 11 n 50
kezik reggel 7 59 V

este 9 „ 20 V

Stiraeíéselr

felvétetnek

a kiadóhivatalban.

aHnsaHnwR

értesítés.
A nagy érdemli közönség becses tu­

domására hozom, hogy

uj rendszerű, önműködő gépezetü rolet- 
tát, ablabfüggönyt, vászon grádlit

a legjutányosabb árak mellett csinálok.

A meglevőket, pedig az önműködő 
gépezetre igen olcsón átalakítom. Úgyszin­
tén elfogadok női és férfi téli bundákat, 
szőrme és mindenféle téli ruhákat kellő 
uondozás és megőrzése céljából, április 
l-töl szeptember végéig, az előre megál­
lapított csekély díjazás mellett. Továbbá 
elfogadok még mindenféle női és férfi 
ruhákat alakítani, javítani és tisztítani 
olcsó árért.

Tisztelettel

3-8 Schulhoff Simon.
BARCSTELEP

Sióifi fBanüfiáz ^Budapest.
A Belga-Francia Pénzcsoport magyarországi képviselősége.

Bunk- központunk : a Magy. kir, Opera-Bazár Palotájában van.

Folyósítunk ;

Törlesztéses kölcsönöket földbirtokra és bérházakra 10—75 éves törlesztésre 
3 Ojo—3 és fél 0|()— 4 ()|o—4 és fél O|(j os kamatra készpénzben.

Jelzálog kölcsönöket 11-od és II[-ad helyi betáblázásra 5—15 évre 5 0|()-kal 
esetleg 5 és fél OJOrkak •

Személy és tárca váltóhitelt iparosok és kereskedők részére, valamint minden 
hitelképes egyénnek 2 és fél—10 évi időtartamra.

Tisztviselői kölcsönöket állami, törvényhatósági, községi tisztviselőknek és ka­
tonatiszteknek fizetési előjegyzésre kezes és életbiztosítás nélkül. Ugyanezeknek 
nyugdijaira is Értékpapírokra, vidéki pénzintézetek és vállalatok részvényeire érté­
kük 95 0|o áig kölcsönt nyújtunk a Magyar-Osztrák bank kamatlába mellett.

Konvertálunk bármely belföldi pénzintézet által nyújtott jelzálogos, törlesztéses, 
személy és váltó-kölcsönt. Mindennemű bel- és külföldi értékpapírt napi árfolya­
mon veszünk és eladunk, saját tőkéinkből értékpapírok lombardirozására reservált 
több százezer korona erejéig. Tözsdemegbizásokat a budapesti és összes kül­
földi tőzsdéken lelkiismeretesen és pontosan teljesítünk.

Pénzügyi szakba vágó minden reális ügyletet, úgymint földbirtokok parcellá­
zását és azoknak financirozását a legnagyobb pénzcsoportoknál levő összekötteté­
seinknél fogva legelőnyösebben bonyolítjuk le.

Díjtalanul nyújtunk bárkinek szakszerű felvilágosítást. Bankunk képviseletére 
megbízható egyéneket felveszünk.

(Válaszbélyeg mindenkor mellékelendő.)

Baukhelyisógeink Budapesten ; ' 10—52
VI. Ó-utca 15. sz. és Lázár-utca 16. sz. alatt vannak.

I

üiönös figyeiemóe

A rendkívül kedvelt alacsony szántok 
1 számtól 300 számig

kizárólag a mi gyűjtődén k ben 
kaphatók.

Ugyancsak a születési éveket 
tartalmazó számok

1801 számtól 1900számig.
A fenti számok rendkívül nagy 
keresletnek örvendenek, ennél­
fogva kérjük mielőbbi becses 

megrendelését.

!

B0GDÁNY 8. fővárosi sorsjegy iroda 
részvény társaság

Budapest IV., Károly-körut 20,
Telefon 88—16.

1-4

Az I. osztályú sorsjegyek árai: 
hs sorsjegy K 1.50 12 sorsjegy K 6,—

3. 12.

Postai szétküldés utánvéttel, vagy a pénz előzetes beküldése után.
■ üSTtii



fi Bares es Vidéke

A női szépség legfőbb kelléke az üde arczbör!
Ennek elérésére leghatásosabb szerek:
.Au will“ crt'im*. Biztos hatású. ártalmatlan szépiiös/i’r

Vidéki mtiLM''‘iidi‘lés"k po ilustm és . \ rs;in (•-./.köziillolnek.

ICiI I\ hü' ja I l'i>11(IkoI. s/éplfíket, höratkákat (milt'ssrr) ér
vörösséget Nngv tégely ára 1 kor.

„Angyal., szappan. Kitűnő illatú tiszta virágsznppun mint
Ára : 70 Vili.

M J

Van szerencsém a n. é. kö­
zönség szives íigf\ elméi íel- 
hívni dúsan felszerelt

különlegesség egyedtil áll.
.Angyal" hölgy por, 11 linót n arcbőr megóvására egyedül i

hőigypor, igen jól tapa<I és észrevehetetlen az arco11.
Ára : 1 kor. 20 fill. .

Fnmczia és angol illatszer-különlegességek. Eredeti iive- í 
gekben és kimérve.

Gazdasági, háztartási állatgyógyászati és fényképészeti cik­
kek dús raktára.

Dr VÁMOS és FÜREDI
drogéria és illatszertára,

PÉCS, Ujvároaházépület.
15—26

tipor aütá* am ra.
A;!.iinlö raktáron tartok férfi én női fűzős, 

gombos és jugos cipőket, minden mi nőséi­
ben, a legszebb kivitelű gyermekcipŐKet, va­
lamint kivágott, lakk. chevreaux, box női 
cipőket, fekete és s/im-s Bőrből 
A t. közönség szives látogatását kérve,

maradtam kiváló tisztelettel

Weis.H Sándor
fűszer- rövidáru és cipő-kereskedése. 

OLCSÓ ARAK "

15 — 52
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Köhögés rekedség és 
elnyálkásodás ellen 

gyors és biztos 
hatásnak

Éljen !

Egger mellpasztillái
az étvágyat nem rontják 

és kitűnő ízűek

<§>

<f>

T megfojt ez az
I átkozott
T
t köhögés!
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fő- és szétkiildési raktár :
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finer’

&
Köhögés, rekeüseg és hurut ellen nincs m 

jobb a

Budapest, VI, Ytai-körut 17.

Kapható:
Lr

26—ü«** Í8^i <59888888888 ® $ 
O

Hares : Kohut Samuel.
Barcslelep : Szönyi íiichárd 
Szigetvár: Salamon György örökösei.

Visy Sándor gyógyszertárakban.

Me le

S
Réthy

pemetefű CUitOfRäfläl

REICH M. cipöraktára
BAKOS főtér (Momann órás mellett).

cnlnevezett — nem mint kontár iparüzö, hanem -- mint szakképzett 
cipészmester, bátor vagyok a nagyérdemű közönségnek a saját készít mé- 
nyii, jo minőségű a raktáramban levő cipőimet ajánlani, u m. :

kinti es női fűzős, gombos és eugos cipőket minden 
minőségben és legszebb kivitelben gyermekcipőkéi, valti- 
mint kivágott lakk, chevreany, box női cipők«'! fekete és 
szi' es bőrből.

A raktárban nem található cipőket bárkinek kivált­
sága szerint 48 óra alatt készítek.

közönség szives pártfogásáért esedezem. 5-13

Vidéki megrendelések postafordultával eszközöltetnek.

Vásárlásnál azonban vigyázzunk

es határozottan RÉTHY félét kérjünk, 
mivel sok haszontalan utánzata van.

I doboz SO fillér.
Csak RÉTHY-félét

H-* fogadjunk el!

1©

HPofiány-, 
szivar-, 

cigaretta-
és pénztárcáit

kaphatók
Szilágyi Syörgy

KönyvkereskedcLvucr..
Nyom. Szilágyi György könyvnyomdájában.


